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Opter pour la chaleur et le confort. Favoriser des produits 
fabriqués à la main adaptés à nos hivers canadiens. Investir  
dans la durabilité pour des années durant. S’offrir le meilleur 
parce qu’on ne mérite pas moins. Adopter un style qui  
se démarque par un look unique, tantôt glamour, tantôt 
chic. Devenir ambassadeur d’une entreprise familiale  
québécoise passionnée. D’être heureux de sortir jouer dehors 
et de profiter de l’hiver. Privilégier des produits confectionnés  
de matières premières nobles, naturelles et biodégradables.  
Consommer de façon responsable. Soutenir des emplois  
et contribuer à l’économie d’ici.

Pour aimer l’hiver en beauté, c’est Fourrures Grenier  
depuis 1970.

Chez Fourrures Grenier 
nous connaissons 
l’importance d’investir 
dans le capital humain 
car notre plus grande 
force c’est notre équipe.

Choisir un 
produit Grenier, 
c’est...
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Choosing a Grenier 
product is...
Opting for warmth and comfort. Favouring handmade products adapted to Canadian winters.  
Investing in durability for years to come. Spoiling ourselves because we deserve nothing less.  
Adopting a style that stands out because of its unique look – sometimes glamorous, sometimes chic. 
Becoming an ambassador for a passionate family-owned Quebec-based company. Being  
happy to play outdoors and enjoy winter. Favouring products made from the finest quality  
all-natural and biodegradable raw materials. Spending money responsibly. Supporting  
employment within a local economy.

For enjoying winter in style, it’s been Grenier Furs all the way since 1970.

At Grenier Furs we know 
the importance of 
investing in our people 
because our biggest asset 
is our team.
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Désir de créer, 
de se réinventer
Nos produits de ville sont pensés 

et conçus pour leur polyvalence, 

leur chaleur et leur côté fashion.

Oserez-vous vous démarquer ?

 TUQUE ARIANE GRISE  
AVEC POMPON DE  
RENARD NORVÉGIEN

 GREY ARIANE BEANIE  
WITH BLUE FOX  
POMPOM

 PAGE 10

 MITAINE DE VILLE EN  
CUIR GRIS AVIATEUR 
ET RENARD NORVÉGIEN

 CITY MITTEN IN GREY  
AVIATOR LEATHER AND  
BLUE FOX 

 PAGE 7

 BOTTES INÈS LOUP-MARIN NOIR

 INÈS BOOTS IN BLACK SEAL

 PAGE 13
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The desire to create, 
to reinvent yourself

Our city products are thought out 

and conceived for their versatility,

Will you dare to stand out ?
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Mitaines 
de ville
City 
mittens

La  mitaine de ville  sera votre meilleure 

amie pour toutes vos activités hivernales. 

Un produit versatile de grande qualité qui 

offre style et chaleur. 

MATIÈRES 
EXTÉRIEURES
Le cuir de la mitaine de ville empêche le vent de pénétrer 

jusqu’à vos doigts et la peau de mouton les garde bien 

au chaud. Elle prend rapidement la forme de votre main 

pour devenir un indispensable à l’hiver. 

DOUBLURE
Doublée de peau de mouton (6 mm)

The city mittens will be your best friends for all 

your winter activities. A versatile product of great 

quality that offers style and warmth.

OUTER MATERIAL
The leather of the city mitten prevents the wind from 

penetrating to your fingers and the sheepskin keeps them 

warm. It quickly takes the shape of your hand to become 

a must in the winter.

LINING
Lined with sheepskin (6 mm)

FEMME 
WOMEN

HOMME 
MEN

S M L L XL

1 4 4¼ 4½ 5 5¼

2 7¼ 7½ 7¾ 8¼ 8¾

3 5 5¼ 5½ 6 6¼

3

1
2
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COYOTE

SANS FOURRURE 
NO FUR

FOURRURE  
DEMI-POIGNET 

FULL FUR WRIST

FOURRURE POIGNET  
COMPLETE 

FULL FUR WRIST

POIGNET

WRIST

CUIRS

LEATHERS

FOURRURES

FURS

ARGENTÉ | SILVERNOIR | BLACK NORVÉGIEN | BLUE FOX

NATUREL | NATURAL

NOIR | BLACK 

NATUREL | NATURAL

NOIRE | BLACK 

NATUREL | NATURAL

NOIR | BLACK 

NATUREL | NATURAL

CASTOR
BEAVER

LOUTRE
OTTER

CHAT SAUVAGE
RACCOON

RATON FINLANDAIS 
FINN RACCOON

RENARD | FOX

NOIR | BLACK

CHAMOIS

AVIATEUR GRIS 
GREY AVIATOR

BEIGE

ROUGE | RED

TURQUOISE

AVIATEUR BRUN 
BROWN AVIATOR

BRUN | BROWN

CERISE | CHERRY

BLANC | WHITE

Essayez nos 
mitaines en 
loup-marin
Disponibles en plusieurs 
color is ,  avec ou sans 
fourrure au poignet.

Try our sealskin mittens
Available in several colors, with or without fur on the wrist.
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Tuques
Beanies

Nous avons une belle variété de tuques et un 

choix considérable de pompons. Vous avez 

donc une possibilité de plus de 500 choix ! 

Les pompons, ayant une épinglette au dos, sont 

amovibles et peuvent être installés sur n’importe 

quelle tuque en quelques secondes.

MATIÈRES 
EXTÉRIEURES
DOUBLE ÉPAISSEUR

• Classique | 100% acrylique

• Lorie | 70% polyamide et aussi 30 % cachemire

• Noann | 50% laine, 25% acrylique, 20% polyamide

• Alice | 50% acrylique 50% laine

• Sophia | 100% acrylique

• Justin | 50% acrylique 50% laine

DOUBLURE EN POLAR

• Ariane | 100% acrylique

• Victor | 100% acrylique

• Cœur | Tissus divers

We have a beautiful variety of beanies and a 

considerable choice of pompoms. So you have 

a possibility of more than 500 choices ! Pompoms, 

with a lapel pin, are removable and can be 

installed on any toque in seconds.

OUTER MATERIAL

DOUBLE LAYER

• Classic | 100% acrylic

• Lorie | 70% polyamide and also 30% cashmere

• Noann | 50% wool, 25% acrylic, 20% polyamide

• Alice | 50% acrylic 50% wool

• Sophia | 100% acrylic

• Justin | 50% acrylic 50% wool

POLAR FLEECE LINING

• Ariane | 100% Acrylic

• Victor | 100% acrylic

• Coeur | Various fabrics
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rsTUQUES

BEANIES

POMPONS

POMPOMS

IVOIRE | IVORY GRIS | GREY

CHARBON | CHARCOAL NOIR | BLACK

OLIVE ROUGE | RED

MERLOT | BURGUNDY MARINE | NAVY

BLANC | WHITE

NOIR | BLACKCHARBON | CHARCOAL

FUCHSIA

FUCHSIA NORVÉGIEN 
BLUE FOX

JAUNE | YELLOW

ROSE | PINK

MAUVE | PURPLEROYAL

OLIVE

NATUREL ET BLANC 
NATURAL AND WHITE

IVOIRE | IVORY

MARINE | NAVY

MERLOT | BURGUNDY

ORANGÉ | ORANGE

ROUGE | RED

NATUREL ET NOIR 
NATURAL AND BLACK

ClassiqueRATON FINLANDAIS | FINN RACCOON

COYOTE RENARD | FOX

NATUREL | NATURAL

NATUREL | NATURAL CRISTAL | CRYSTALARGENTÉ | SILVER BRUN | BROWN

BRUN | BROWN

FORÊT | FOREST

PLUS DE 
TUQUES 
À LA PAGE SUIVANTE

MORE BEANIES ON 
THE NEXT PAGE



10

IVOIRE | IVORY GRIS | GREY CHARBON | CHARCOAL NOIR | BLACK BEIGE

IVOIRE | IVORY NOIR | BLACK ROUGE | RED FUCHSIA ROYAL

Lorie

Noann

IVOIRE | IVORY GRIS | GREY CHARBON | CHARCOAL NOIR | BLACK

Ariane

BEIGE NOIR | BLACK ROSE PÊCHE 
PEACHY PINK

ROSE | PINK

Alice
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IVOIRE ET CUIR 
AVIATEUR GRIS 

IVORY AND AVIATOR 
GREY LEATHER

IVOIRE ET CUIR 
CHAMOIS 

IVORY AND 
CHAMOIS LEATHER 

NOIR ET CUIR 
CHAMOIS 

BLACK AND 
CHAMOIS LEATHER

NOIR ET CUIR 
AVIATEUR GRIS 

BLACK AND AVIATOR 
GREY LEATHER

NOIR ET CUIR CERISE 
BLACK AND 

CHERRY LEATHER

NOIR ET CUIR ROUGE 
BLACK AND RED 

LEATHER

IVOIRE | IVORY CHARBON | CHARCOAL NOIR | BLACK

Tuque coeur | Heart toque

VictorSophia Justin

 TUQUE ALICE BEIGE AVEC  
POMPON DE RATON FINLANDAIS  
BEIGE ALICE BEANIE  
PAGE 10

 MITAINES DE VILLES EN CUIR  
NOIR AVEC RATON FINLANDAIS 
CITY MITTENS IN BLACK LEATHER  
WITH NATURAL FINN RACCOON 
PAGE 7

 TUQUE MODÈLE VICTOR

 VICTOR BEANIE
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Bottes 
de ville
City 
boots

Nos bottes de ville sont confectionnées en 

collaboration avec l’entreprise québecoise 

Saute-Mouton selon nos hauts standards de 

qualité et de performance.

L’association de deux entreprises québécoises 

pour vous offrir le chic, le confort et la chaleur 

dans un seul produit. Coup de cœur assuré !

MATIÈRES 
EXTÉRIEURES
Fabriqué de cuir et de loup-marin.

Our City boots are made with the collaboration of 

Saute-Mouton, a Quebec business, and according 

to our high standards of quality and performance.

The association of two Quebec companies 

to offer you chic, comfort and warmth in 

a single product. You will fall in love with 

these products !

OUTER MATERIAL
Made of leather and sealskin.

Pied 
Foot

Jambe 
Leg

Hauteur 
Height

EURO 36 37 38 39 40 41 42

US 5½ - 
 6

6 - 
6½

7 - 
7½

8 - 
8½

9 -  
9½

10 - 
10½ 11
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Inès

LOUP-MARIN NOIR 
BLACK SEAL

LOUP-MARIN NATUREL 
NATURAL SEAL

Maria

LOUP-MARIN NOIR 
BLACK SEAL

LOUP-MARIN NATUREL 
NATURAL SEAL

Hally

LOUP-MARIN NATUREL 
NATURAL SEAL

Hilary

LOUP-MARIN NATUREL 
NATURAL SEAL

 Laine de mouton 

Sheep wool
 Drilex 

Drilex

 Hauteur 16 po  

16’’ high

 Peau de mouton 

Sheepskin
 Drilex 

Drilex

 Hauteur 12 po  

12’’ high
 Peau de mouton 

Sheepskin
 Laine de mouton 

Sheep wool

 Hauteur 12 po  

12’’ high

 Peau de mouton 

Sheepskin
 Drilex 

Drilex

 Hauteur 16 po  

16’’ high

MODÈLES

MODELS

CRAMPONS 
RABATTABLES 
PIVOTING GRIP
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Sacs à main
Purses

Nous avons pensé et conçu trois modèles de 

sacs à main qui sont à la fois élégants, légers 

et pratiques. Leurs ganses ajustables permettent 

de les porter sur l’épaule ou en bandoulière. 

Ils sont disponibles dans les mêmes coloris 

de cuir que les mitaines de ville. Doublure 100% 

tissus recyclés. Les coloris et motifs sont donc 

toujours différents d’un sac à un autre.

COUREUR DES BOIS

10,5 po haut x 10 po large x 5 po épais  

Fermeture éclair, pochette arrière et doublure en tissu recyclé

ANNIE

11 po haut x 10,5 po large x 1,25 po épais  

Pochette arrière, doublure en tissu recyclé et rabat 

avec aimant

JEANNE

9 po haut x 8,5 po large x 3,5 po épais 

Pochette avant, pochette arrière, doublure en tissu recyclé 

et rabat avec aimant

We thought of and designed three models of 

handbags which are elegant, light and practical 

at the same time. The adjustable strap allows you 

to wear it on the shoulder or as a crossbody bag. 

They are available in the same leather colors as city 

mittens. 100% recycled fabric lining. Colors and 

patterns are always different from one bag to another.

COUREUR DES BOIS

10.5 in x 10 in x 5 in 

Zipper, back pocket and recycled fabric lining

ANNIE

11 in x 10.5 in x 1.25 in 

Back pocket, recycled fabric lining and a flap 

with magnet closing

JEANNE

9 in x 8.5 in x 3.5 in 

Front pocket, back pocket, recycled fabric lining 

and a flap with magnet closing



15

C
a

ta
lo

g
u

e
 d

e
 p

ro
d

u
it

s 
2

0
19

-2
0

2
0

 |
 P

ro
d

u
c

t 
c

a
ta

lo
g

 2
0

19
-2

0
2

0
F

o
u

rr
u

re
s 

G
re

n
ie

r 
| 

G
re

n
ie

r 
F

u
rs

POMPON 
POMPOM

JeanneAnnieCoureur des bois

COYOTE

RATON FINLANDAIS 
FINN RACCOON

COYOTE COYOTE

RABATS | FLAPS RABATS | FLAPS

RENARD NORVÉGIEN 
BLUE FOX

COYOTE

RENARD ARGENTÉ 
SILVER FOX

RENARD ARGENTÉ 
SILVER FOX

LOUP-MARIN NATUREL 
NATURAL SEAL

LOUP-MARIN NOIR 
BLACK SEAL

RENARD ARGENTÉ 
SILVER FOX

RENARD NOIR 
BLACK FOX

RENARD NOIR 
BLACK FOX

MODÈLES | MODELS

En angle 
Angled

Carré 
Square

En angle 
Angled

Carré 
Square

GLANDS 
TASSELS

Agrémentez votre sac 
à main d’une tirette

Embellish your handbag 
with a fur garnish

Garniture de cuir

Lacets de cuir véritable et 

glands de cuir et de fourrure.

Cuir disponible :

•  Beige

•  Noir

•  Chamois

Fourrures disponibles :

• Renard argenté

• Raton finlandais noir

• Raton finlandais naturel

Leather garnish

Genuine leather laces and 

tassels of leather and fur.

Leather available :

• Beige

• Black

• Chamois

Furs available :

• Silver fox

• Finn raccoon in black

• Finn raccoon in natural
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Accessoires 
mode
Fashion 
accessories

CAPUCHONS | HOODS FOULARDS | SCARVES

CACHES-COU | NECK WARMERS

RATON FINLANDAIS 
FINN RACCOON

RENARD CRISTAL 
CRYSTAL FOX

RENARD ARGENTÉ 
SILVER FOX

RENARD ARGENTÉ 
SILVER FOX

RATON FINLANDAIS 
FINN RACCOON

RATON FINLANDAIS NOIR 
BLACK FINN RACCOON

BOUTONS | BUTTONS

POMPONS | POMPOMS

Nos accessoires modes sont pensés et conçus pour être chauds 

et pratiques, mais aussi fashion. Ajoutez une petite touche qui 

vous démarque !

Our fashion accessories are designed  to be warm and practical, 

but also fashionable. Add a touch that will make you stand out !

RENARD ARGENTÉ | SILVER FOX RATON FINLANDAIS | FINN RACCOON

COYOTE

NOIR | BLACK BEIGE

Ajoutez une 
garniture de cuir 
à votre cache-cou !
Add a fur garnish to 
your neck warmer !
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rsCACHE-OREILLES | EARMUFFS POMPONS ÉLASTIQUES

ELASTIC POMPOMS

CASTOR NATUREL 
NATURAL BEAVER

COYOTE RENARD NORVÉGIEN 
BLUE FOX

RATON FINLANDAIS NOIR 
BLACK FINN RACCOON

RATON FINLANDAIS NATUREL 
NATURAL FINN RACCOON

RENARD ARGENTÉ 
SILVER FOX

Capuchons | Hoods

Les capuchons sont fabriqués d’un tissu doubles épaisseurs 100% polyester. 

Ils peuvent être portés avec un manteau sans capuchon ou vous pouvez 

glisser ce capuchon dans le capuchon de votre manteau pour qu’il soit ainsi 

bordé de fourrure.

The hoods are made of 100% polyester double layered fabric. They can be 

worn with a coat with no hood or you can slide it into the hood of your coat 

so that it is edged with fur.

Foulards | Scarves

100% acrylique modèle classique en noir seulement. 

Longueur de 75 pouces sans les pompons.

100% acrylic classic model in black only. 

Length : 75 inches without the pompoms.

Caches-cou | Neck warmers

50% acrylique 50% laine. Disponibles en beige et en noir (modèle Alice).

50% acrylic 50% wool. Available in beige and black (Alice model).

Cache-oreilles | Earmuffs

Base de cuir, intérieur de l’oreille en castor rasé 

Disponibles dans les mêmes fourrures que les chapeaux à la page 21 et 22

Leather base, inner ear : sheared beaver 

Available in the same furs as hats on page 21 and 22

Attachez-les 
à vos bottes !
Attach them to 
your boots !
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Notre pays, 
c’est l’hiver 
et la fourrure 
son étoffe
Nos produits plein air sont pensés et 

conçus pour leur chaleur et leur confort. 

Ils sont confectionnés et expérimentés par 

des experts du froid vivant dans une région 

nordique.

C’est beau et amusant l’hiver ! Et c’est 

facile de sortir dehors et d’en profiter 

quand on est bien habillé !

 CHAPEAU DE LAPIN BLANC 
WHITE RABBIT HAT 
PAGE 38

 MITAINES DE LAPIN BLANC  
WHITE RABBIT MITTENS  
PAGE 39

 BOTTES DE VACHE NOIRE 
BLACK COW BOOTS 
PAGE 37



19

C
a

ta
lo

g
u

e
 d

e
 p

ro
d

u
it

s 
2

0
19

-2
0

2
0

 |
 P

ro
d

u
c

t 
c

a
ta

lo
g

 2
0

19
-2

0
2

0
F

o
u

rr
u

re
s 

G
re

n
ie

r 
| 

G
re

n
ie

r 
F

u
rs

Our outdoor products are well thought out and conceived for warmth and 

comfort. They are made and used by connoisseurs living in northern areas 

and who confront cold on a daily basis.

Winter is beautiful and fun ! It’s easy to go outside and enjoy it when you 

are dressed warmly.

Our country 
is winter 
and fur 
is its blanket

 MITAINES DE LYNX 
LYNX MITTENS 
PAGE 26

 CHAPEAU AVIATEUR DE LYNX  
ET CUIR NOIR 
BLACK LEATHER AND LYNX 
AVIATOR HAT 
PAGE 22

 BOTTES ANNÉES 70 EN 
CASTOR RASÉ NOIR ET COYOTE 
COYOTE AND SHEARED BEAVER 
70`S BOOTS 
PAGE 30

 CHAPEAU AVIATEUR 
EN CASTOR NOIR 
BLACK BEAVER 
AVIATOR HAT 
PAGE 21

 MITAINES DE 
LOUP-MARIN NOIR 
BLACK SEAL 
MITTENS 
PAGE 26

 BOTTES CLASSIQUES 
EN VACHE NOIRE 
CLASSIC BLACK COW 
BOOTS 
PAGE 31
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Chapeaux
Hats

Nos chapeaux, de qualité exceptionnelle, 

assurent style, confort et chaleur à ceux qui 

les portent. Vous pouvez sélectionner votre 

fourrure et votre cuir pour personnaliser votre 

chapeau aviateur ou facteur.

Le modèle aviateur est disponible avec un choix 

de cordons, de ceinturettes ou de pompons.

MATIÈRES 
EXTÉRIEURES
Fourrure naturelle de première qualité, biodégradable 

provenant d’espèces qui ne sont pas en voie d’extinction.

Cuir véritable.

DOUBLURE 
INTÉRIEURE
Tricot brossé sur une mousse de 2,8 mm.

Our hats are stylish and will definitely keep 

everyone who wears them warm and comfortable.

You can choose your fur and leather in order to 

personalize your aviator or trapper hat.

For the aviator hat, you have a choice of cords, 

little belts or pompoms.

OUTER MATERIAL
Biodegradable high quality natural fur. Absolutely no 

endangered species are used. Genuine leather.

LINING
Brushed tricot on a foam of 2.8 mm.

1

Vous pouvez prendre plus grand 
si vous comptez le porter les oreilles 
descendues et que votre choix est 
du poil long.

You can pick a larger size if  you are 
counting on wearing your earflaps 
down and that your choiceis long 
haired fur.

MIXTE | UNISEX

S M L XL XXL

1 21 À 21¾  22 À 22¾  23 À 23¾  24 À 24¾  25 À 25¾ 
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FOURRURES

FURS

POMPONS | POMPOMS

CEINTURETTES | LITTLE BELT

LACETS | LACES

ATTACHES

FASTENERS

CUIRS

LEATHERS

CASTOR | BEAVER

Aviateur | Aviator

NOIR | BLACK

CHAMOIS

AVIATEUR GRIS 
GREY AVIATOR

BEIGE

ROUGE | RED

TURQUOISE

AVIATEUR BRUN 
BROWN AVIATOR

BRUN | BROWN

CERISE | CHERRY

BLANC | WHITE

NOIR | BLACK

NOIR | BLACK

NOIRE | BLACK

NATUREL | NATURAL

NATUREL | NATURAL

NATURELLE | NATURAL

CHAT SAUVAGE | RACCOON

LOUTRE | OTTER

PLUS DE CHOIX 
DE FOURRURES 

À LA PAGE SUIVANTE

MORE FUR CHOICES 
ON THE NEXT PAGE
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RENARD ROUX | RED FOX CHAT SAUVAGE | RACCOON

ARGENTÉ | SILVER

Davy Crockett

Aviateur | Aviator

LAPIN | RABBIT

NOIR | BLACKBLANC | WHITECARAMEL GRIS | GREY BEIGE

NATUREL | NATURAL NATUREL | NATURAL

RENARD COYOTE LYNX

NOIR | BLACKNATUREL | NATURAL

RAT MUSQUÉ | MUSKRAT
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FOURRURES

FURS

NATUREL | NATURAL

CUIR | LEATHER

TOUTES FOURRURES 
ALL FURS

NOIR | BLACK

NATUREL | NATURAL

NOIR | BLACKNATUREL | NATURAL

NOIRE | BLACK

MODÈLES

MODELS

CASTOR | BEAVER

CHAT SAUVAGE | RACCOON

RAT MUSQUÉ | MUSKRAT

LOUTRE | OTTER

COYOTE

Facteur | Trapper

CUIRS

LEATHERS

NOIR | BLACK

BEIGE

BRUN | BROWN

NOIR | BLACKNATUREL | NATURAL

 CHAPEAU FACTEUR  
DE CASTOR NATUREL  
ET CUIR BRUN 
NATURAL BEAVER AND 
BROWN LEATHER 
TRAPPER HAT 
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Mitaines
Mittens

Profitez de tous les plaisirs de l’hiver…  

Jusqu’au bout des doigts !

MATIÈRES 
EXTÉRIEURES
Mitaines de fourrures naturelles de première qualité, 

biodégradable provenant d’espèces qui ne sont pas 

en voie d’extinction. Cuir véritable, confortable, souple 

et résistant.

DOUBLURE
• Mouton véritable 12 mm d’épaisseur sur le dessus 

 et 6 mm à l’intérieur de la main.

• Poignet de mousse de polyuréthane et de fausse fourrure.

• Chaleur, confort et malléabilité.

Get out there and enjoy everything winter has to 

offer... To the tips of your fingers !

OUTER MATERIAL
Natural, biodegradable high quality fur mittens. 

Absolutely no endangered species are used. Genuine, 

comfortable, flexible and durable leather.

LINING
• Genuine sheepskin fur : 12 mm thick on the top side of the  

 hand and 6 mm thick on the palm side.

• Cuff of polyurethane foam and faux fur.

• Warmth, comfort and malleability.
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m

ob
il

e

FEMME | WOMEN HOMME | MEN

S M L M L XL

1 4½ 4¾ 5 5¼ 5½ 6

2 8 8¼ 8¾ 9¼ 9¾ 10¼

3 5½ 6 6¼ 6½ 6¾ 7

RÉGULIÈRE

4 3 3½ 3½ 3½ 4 4

5 11 11¾ 12¼ 12¾ 13¾ 14¼

MOTONEIGE

4 5½ 6 6 6¼ 6½ 7

5 13½ 14¼ 14¾ 15½ 16¼ 17¼

3

1
2

5

4

3

1
2

5

4
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RÉGULIÈRE
• Paume, pouce et poignet en cuir.

• Dos de la mitaine entièrement  
en fourrure.

REGULAR
• Palm, thumb and wrist in leather.

• Back of the hand made entirely 
of fur.

• Wrist is shorter than the 
snowmobile mitten.

RÉGULIÈRE DE LUXE
• Paume et intérieur du pouce en cuir.

• Poignet, dessus du pouce et dos 
de la mitaine entièrement en fourrure.

DELUXE REGULAR
• Palm and thumb in leather.

• Wrist and back of the thumb 
and hand are entirely made of fur.

• Wrist is shorter than the 
snowmobile mitten.

PARTICULARITÉS
• Paume, pouce et poignet en cuir.

• Dos de la mitaine entièrement  
en fourrure.

• Poignet plus large et plus long 
(2 à 3 po) que la mitaine régulière.

• Cordon et bouton d’ajustement.

FEATURES
• Palm, thumb and wrist in leather.

• Back of the hand made entirely of fur.

• Wrist is wider and 2 to 3 inches 
longer than the regular mitten.

• Adjustable draw string.

PARTICULARITÉS
• Paume et intérieur du pouce en cuir.

• Poignet, dessus du pouce et dos de 
la mitaine entièrement en fourrure.

• Poignet plus large et plus long 
(2 à 3 po) que la mitaine régulière.

• Cordon et bouton d’ajustement.

FEATURES
• Palm and thumb in leather.

• Wrist and back of the thumb 
and hand are entirely made of fur.

• Wrist is wider and 2 to 3 inches 
longer than the regular mitten.

• Adjustable draw string.

PARTICULARITÉS
• Toute la mitaine est fabriquée 

en cuir sauf le dos du poignet 
qui est en fourrure.

• Poignet plus large et plus long 
(2 à 3 po) que la mitaine régulière.

• Cordon et bouton d’ajustement.

FEATURES
• The whole mitten is made of leather 

except the back of the wrist which is fur.

• Wrist is wider and 2 to 3 inches longer  
than the regular mitten.

• Adjustable draw string.

MODÈLES

MODELS

CHOIX DE 
FOURRURES 
À LA PAGE SUIVANTE

MORE FUR CHOICES 
ON THE NEXT PAGE

Motoneige
Snowmobile

Motoneige de luxe
Deluxe snowmobile

Regulière de luxe
Deluxe regular

Regulière
Regular

Motoneige poignet
Snowmobile wrist
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FOURRURES

FURS

NATUREL | NATURAL NATUREL POIL LONG 
NATURAL

NATUREL RASÉ 
SHEARED NATURAL

NOIR POIL LONG 
BLACK

NOIR RASÉ 
SHEARED BLACK

NOIR | BLACK

LOUP-MARIN | SEAL CASTOR | BEAVER

NATUREL | NATURAL NATUREL | NATURALARGENTÉ | SILVER NORVÉGIEN | BLUE

COYOTERENARD | FOX LYNX

NATURELLE | NATURAL NATURELLE | NATURAL NATUREL | NATURALNOIRE | BLACK NOIRE | BLACK NOIR | BLACK

LOUTRE | OTTER VACHE | COW CHAT SAUVAGE | RACCOON
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FURS

Mitaines 
originales

Contactez-nous pour des 
mitaines personnalisées !

Original 
mittens

Contact us for custom mittens !

CARAMEL BEIGE NOIR | BLACKBLANC | WHITE GRIS | GREY

LAPIN | RABBIT
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Lacets 
Laces

Fermeture éclair 
Zipper

Ne s’applique pas 
Not applicable

Hauteur 
Height

Bottes
Boots

Nos bottes ont été testées en laboratoire 

et leur valeur thermique a dépassé la capacité 

de l’appareil soit plus de -60°C.

POURQUOI NOS BOTTES SONT-ELLES SI CHAUDES ? 

Notre secret : une combinaison parfaite de fourrure naturelle et 

de doublure intérieure qui s’ajuste à chaque pied, créant ainsi 

un véritable cocon de chaleur et de confort.

Exclusives à Fourrures Grenier, nos semelles extérieures 

avec chambre à air ainsi que nos semelles intérieures 

isolantes et amortissantes jouent un rôle important dans 

la conservation de la chaleur de vos pieds.

Our boots are tested in a lab and they have 

exceeded the capacity of the equipment to 

more than -60°C.

WHAT MAKES OUR BOOTS SO WARM ? 

Our secret is the perfect combination of natural fur and an 

inner lining that adjusts to your feet, creating a cocoon of 

comfort and warmth.

Exclusive to Grenier Furs, our sole, with its air chamber and 

our insulated and cushioned insole plays an important role in 

keeping your feet toasty warm on a foam of 2.8 mm.
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LOUP-MARIN NATUREL ET CUIR 
NATURAL SEAL AND LEATHER

VACHE ET CASTOR NOIR 
BLACK COW AND BEAVER

LOUP-MARIN NOIR ET CUIR 
BLACK SEAL AND LEATHER

Jeans Franky
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LOUP-MARIN ET 
CHAT SAUVAGE NOIR 

BLACK SEAL AND RACCOON

LOUP-MARIN NOIR ET LAPIN BEIGE 
BLACK SEAL AND BEIGE RABBIT

LOUP-MARIN NATUREL ET COYOTE 
NATURAL SEAL AND COYOTE

LOUP-MARIN ET LAPIN NOIR 
BLACK SEAL AND RABBIT

LOUP-MARIN NATUREL  
ET CHAT SAUVAGE NOIR 

NATURAL SEAL AND  
BLACK RACCOON

LOUP-MARIN NOIR ET LAPIN GRIS 
BLACK SEAL AND GREY RABBIT

LOUP-MARIN NATUREL 
ET RENARD ARGENTÉ 

NATURAL SEAL AND SILVER FOX

Mocassin | Mocasin Mode | Fashion

 Avec lacets 

Laced-up
 Sans fermeture éclair 

No zipper

 Hauteur 10 po  

10’’ high

 Avec lacets 

Laced-up
 Sans fermeture éclair 

No zipper

 Hauteur 10 po  

10’’ high

 Avec lacets 

Laced-up

 Sans fermeture éclair 

No zipper

 Hauteur 12 po  

12’’ high
 Sans lacets 

No laces
 Sans fermeture éclair 

No zipper

 Hauteur 15 po  

15’’ high

IDÉAL POUR 
MOLLETS FORTS 

IDEAL FOR 
WIDE CALVES

IDÉAL POUR 
MOLLETS FORTS 

IDEAL FOR 
WIDE CALVES
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LOUP-MARIN NATUREL ET COYOTE 
NATURAL SEAL AND COYOTE

LOUP-MARIN NOIR 
ET RENARD ARGENTÉ 

BLACK SEAL AND SILVER FOX

CASTOR RASÉ ET 
CHAT SAUVAGE NOIR 

BLACK SHEARED BEAVER 
AND RACCOON

LOUP-MARIN NOIR ET COYOTE 
BLACK SEAL AND COYOTE

LOUP-MARIN NATUREL 
ET RENARD ARGENTÉ 

NATURAL SEAL AND SILVER FOX

CASTOR RASÉ NOIR 
ET RENARD ARGENTÉ 

BLACK SHEARED BEAVER 
AND SILVER FOX

Années 70 | 70’s

CASTOR RASÉ NOIR ET COYOTE 
BLACK SHEARED BEAVER AND COYOTE

LOUP-MARIN NOIR 
BLACK SEAL

LOUP-MARIN NATUREL 
NATURAL SEAL

VACHE NOIRE 
BLACK COW

Rebelle

 Avec lacets 

Laced-up
 Sans fermeture éclair 

No zipper

 Hauteur 15,5 po  

15.5’’ high
 Avec lacets 

Laced-up

 Sans fermeture éclair 

No zipper

 Hauteur 12 po  

12’’ high

 BOTTES ANNÉES 70 
EN CASTOR RASÉ 
ET COYOTE

 SHEARED BEAVER AND 
COYOTE 70’S BOOTS

IDÉAL POUR 
MOLLETS FORTS 

IDEAL FOR 
WIDE CALVES
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CASTOR POIL LONG NATUREL 
NATURAL BEAVER

LOUP-MARIN NATUREL 
NATURAL SEAL

VACHE NATURELLE 
NATURAL COW

CASTOR RASÉ NATUREL 
NATURAL SHEARED BEAVER

VACHE NOIRE 
BLACK COW

CASTOR RASÉ NOIR 
BLACK SHEARED BEAVER

LOUP-MARIN NOIR 
BLACK SEAL

CASTOR POIL LONG NOIR 
BLACK BEAVER

CHAT SAUVAGE NATUREL 
NATURAL RACCOON

COYOTECHAT SAUVAGE NOIR 
BLACK RACCOON

Classique | Classic
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 Avec lacets 

Laced-up
 Avec fermeture éclair 

With zipper

 Hauteur 12 po  

12’’ high

 Sans lacets 

No laces

 Avec fermeture éclair 

With zipper

 Hauteur 12 po  

12’’ high

Trouvez votre pointure
Page 33
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3

5

4

1

76

1

FOURRURE

De première qualité,  
provenant d’espèces qui ne 

sont pas en voie d’extinction. 
Matière première naturelle et 

biodégradable.

FUR

The finest quality and  
from species not on the  
endangered list. The raw  

material is natural and  
biodegradable.

3

BORDURE DE  
FINITION

En cuir véritable. Cette finition 
réduit considérablement 

l’usure occasionnée par le 
frottement.

FINISHING SEAM

Genuine leather. This seam 
reduces the wear and tear 

caused by rubbing.

5

DOUBLURE  
INTÉRIEURE  
AMOVIBLE

Confort, chaleur et durabilité. 
Laminage multicouche  

alternant fausse fourrure, 
mousse de polyuréthane, 

isolant thermal, mousse de 
polyuréthane et polyester qui 

épouse la forme du pied. 

REMOVABLE 
INNER LINING

Comfort, warmth and  
breathability. Multilayer  

laminate comprised of faux 
fur, polyuretane foam, thermal 
insulation and polyester, which 

molds to the foot.

2

FERMETURE ÉCLAIR

Fermeture éclair robuste 
en plastique spiralé qui teint 

la botte bien fermée. 
Manipulation facile grâce 

à la tirette.

ZIPPER

Robust plastic coil zipper that 

holds the boot tightly closed. 

Easy handling with the grasp.

4

OEILLETS

Oeillets et rivets en acier  
antirouille fixés sur une  
pièce en cuir véritable.  

Stable, solide et esthétique.

EYELETS

Corrosion-resisting steel  
eyelets and rivets fixed to  
a piece of genuine leather. 

Durable, solid and aesthetic.

6

SEMELLE  
DÉVELOPPÉE  

ET EXCLUSIVE À  
FOURRURES GRENIER

Injectée avec une chambre 
à air ce qui lui confère une 

isolation exceptionnelle qui 
conserve la chaleur. Très 
résistante, légère, souple 

et antidérapante.

EXCLUSIVE SOLE  
DEVELOPED FOR 

FOURRURES GRENIER

With injected air pockets, 
giving it exceptional thermal 

insulation efficiency. Very 
resistant, flexible and non-slip.

7

SEMELLE  
INTÉRIEURE

Semelle de plastazote.  
Isolante et amortissante.

INSOLE

Plastazote sole.  
Insulating and shock  

absorbing.

8

L’AUTHENTICITÉ 
GRENIER

La griffe Grenier sous 
la semelle confirme 

l’authenticité d’un produit 
d’excellence fabriqué 

au Québec.

GRENIER’S 
AUTHENTICITY

Grenier’s label on the sole 
guarantees the authenticity 

of a top-quality product 
manufactured in Quebec.

Informations 
techniques

8

2

Technical 
specifications
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 CHAPEAU AVIATEUR  
DE LYNX ET CUIR NOIR 
BLACK LEATHER  
AND LYNX AVIATOR HAT 
PAGE 22

 BOTTES CLASSIQUES 
EN CASTOR NATUREL 
NATURAL BEAVER 
CLASSIC BOOTS 
PAGE 31

Technical 
specifications

2

1

We recommend using your usual shoe size. For half sizes use 
the superior size.

When trying  on the boot it must be well adjusted without 
hurting your feet. With regular wear your lining will adapt to 
the shape of your foot.

If your boot is too large it will affect the warmth of your boot.

If the measure of your calf is larger than the size chart we can 
make your boot to measure (up to 4 inches larger).

To determine the right adjustment while wearing your boot with 
the open zipper measure the space between the zipper opening.

La pointure 
appropriée

The right 
size

Nous vous recommandons de choisir la pointure portée 
habituellement. Pour les demi-points, nous vous conseillons 
d’opter pour la pointure supérieure. Une botte trop grande 
nuira à la conservation de la chaleur.

À l’essayage, la botte doit être très ajustée, sans provoquer de 
douleur. Avec le port régulier, vous constaterez que le chausson 
prendra rapidement la forme de votre pied.  

Si votre tour de mollet est supérieur à la mesure indiquée, nous 
pouvons confectionner une botte sur mesure (jusqu’à 4 pouces 
d’extra). Pour déterminer l’ajustement nécessaire, bien enfiler la 
botte, fermeture éclair descendue, et mesurez l’espace entre les 
dents de la fermeture. 

SEMELLES GRENIER 
GARANTIES À VIE

LIFETIME WARRANTY 
ON SOLES

FERMETURES ÉCLAIRS 
ET ŒILLETS 

GARANTIES 5 ANS

ZIPPERS AND EYELETS 
ARE GUARANTEED 5 

YEARS

CHALEUR 
WARMTH

DURABILITÉ  
DE LA FOURRURE 
FUR DURABILITY

DURABILITÉ DU CUIR 
LEATHER DURABILITY

CASTOR 
BEAVER * * * * * * * * * * * *
LOUP-MARIN  
SEAL * * * * * * * * * *
VACHE | COW * * * * * * * * * * * * *
CHAT SAUVAGE 
RACCON * * * * * * * * * *
COYOTE * * * * * * * * * *
LOUTRE 
OTTER * * * * * * * * * *

MIXTE  | UNISEX

4H - 6F 5H - 7F 6H - 8F 7H - 9F 8H - 10F 9H - 11F 10H - 12F 11H 12H

1 9 9.25  9.5  10 10.25  10.75  11 11.25  11.5 

2 15 15 15 15.5  15.5  15.5  15.5  16 16



34

Investissez 
dans un héritage 
familial
Nos produits sont pensés et conçus 

pour durer d’un enfant à un autre.

Avec les produits pour enfants Grenier, 

vous pouvez garder vos êtres chers au 

chaud et ensuite les transmettre à la 

génération suivante.

Pensés et créés par la famille Grenier 

pour toute votre famille !

 CHAPEAU AVIATEUR  
DE LAPIN NOIR 
BLACK RABBIT AVIATOR HAT 
PAGE 38

 MITAINES DE  
LOUP-MARIN NATUREL 
NATURAL SEAL MITTENS 
PAGE 39
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Invest in a 
family heritage
Our products are thought and designed to last from one child to another.

With Grenier children’s products, you can keep your loved ones warm 

and then pass them on to the next generation.

Thought and created by the Grenier family for all your family !

 CHAPEAU AVIATEUR  
DE LYNX ET CUIR NOIR 
BLACK LEATHER  
AND LYNX AVIATOR HAT 
PAGE 22

 CHAPEAU DE LAPIN BLANC 
WHITE RABBIT HAT 
PAGE 38

 MITAINES DE LAPIN BLANC  
WHITE RABBIT MITTENS  
PAGE 39

 PATTES D’OURS SUÈDE 
ET RENARD ARGENTÉ

 SILVER FOX AND SUEDE 
BEAR PAWS

 PAGE 41

 POMPON RENARD ARGENTÉ

 SILVER FOX POMPOM
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Bottes
Boots

BOTTES ENFANTS

Nous fabriquons nos bottes pour enfants dans 

une grande variété de fourrures. La fourrure de 

loup-marin est aussi disponible pour la botte enfant, 

mais elle n’est pas recommandée puiqu’elle use plus 

rapidement. Pour les tailles de 10 à 13 et 1 à 3, nous 

conseillons fortement de choisir la botte de vache, 

plus chaude et plus résistante. 

BOTTES BÉBÉS

Les bottes pour bébés sont offertes en deux tailles : 

5/6 et 7/8. Ces bottes ont été conçues et pensées 

pour garder les petits pieds bien au chaud dès les 

premiers pas.

CHILDREN’S BOOTS

We make our children’s boots in a wide variety of 

furs. Sealskin is available for the children’s boot, but 

it is not recommended since it wears out quickly. 

For sizes 10 to 13 and 1 to 3, we strongly advise you 

to choose the cowhide, warmer and more resistant.

BABY BOOTS

Baby boots come in two sizes : 5/6 and 7/8. These 

boots have been designed to keep little feet warm 

from the first steps on.

BÉBÉ | BABY ENFANT | KID

BB 
05

BB 
07 10 11 12 13 1 2 3

1 9 9¼ 9½ 10 10¼ 10¾ 11 9 9¼ 

2 15 15 15 15½ 15½ 15½ 15½ 15 15

1

2
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rsBOTTES ENFANTS | KIDS BOOTS

BOTTES BÉBÉS | BABY BOOTS

VACHE NATURELLE 
NATURAL COW

VACHE NATURELLE 
NATURAL COW

LOUP-MARIN ROUGE 
RED SEAL

VACHE NOIRE 
BLACK COW

LOUP-MARIN ROSE 
PINK SEAL

LOUP-MARIN FUCHSIA 
FUCHSIA SEAL

LOUP-MARIN MAUVE 
PURPLE SEAL

CASTOR RASÉ BLANC 
WHITE SHEARED BEAVER

CASTOR RASÉ NOIR 
BLACK SHEARED BEAVER

CASTOR RASÉ MARINE 
NAVY SHEARED BEAVER

LOUP MARIN NOIR 
BLACK SEAL

LOUP-MARIN BLEU 
BLUE SEAL

VACHE NATURELLE PÂLE 
PALE NATURAL COW

VACHE NOIRE 
BLACK COW

VACHE | COW

CASTOR | BEAVER

LOUP-MARIN | SEAL

 CHAPEAU AVIATEUR 
LAPIN NOIR

 BLACK RABBIT 
AVIATOR HAT

 PAGE 38
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Chapeaux, tuques 
et mitaines
Hats, beanies 
and mittens

Nos tuques et chapeaux ,  bien chauds, ont été pensés 

et conçus pour s’adapter à l’âge de l’enfant qui le porte. 

Ainsi les tuques Maël et Raphaël sont doublées en polar. 

Le chapeau pour enfant peut être confectionné plus grand 

avec un élastique à l’intérieur qui permet l’ajustement lorsque 

l’enfant grandit.

Our warm beanies and hats are designed to adapt to 

the age of the child wearing it. Thus, the Maël and Raphaël 

beanies are lined in polar fleece. The child’s hat can be made 

larger with an elastic on the inside that allows adjustment 

when the child is growing up.

IVOIRE 
IVORY

GRIS 
GREY

CHARBON 
CHARCOAL

NATUREL ET LAPIN 
NATURAL AND RABBIT

ROSE ET LAPIN 
PINK AND RABBIT

LOUP-MARIN ET LAPIN 
BLUE AND RABBIT

BLANC | WHITE GRIS | GREYNOIR | BLACK CARAMEL | CARAMEL

NATUREL ET CASTOR  
RASÉ BLANC 

NATURAL AND WHITE  
SHEARED BEAVER

RAPHAËL GRIS 
GREY RAPHAËL

RAPHAËL NOIR 
BLACK RAPHAËL

CHAPEAUX | HATS

TUQUES ENFANTS

KIDS BEANIES

TUQUES BÉBÉS | BABY BEANIES

POMPONS | POMPOMS

LAPIN | RABBIT

LOUP-MARIN | SEAL

COYOTE

MAËL

RAPHAËL

1

MIXTE | UNISEX

XXS XS S M

1 19 À 19¾ 20 à 20¾ 21 À 21¾  22 À 22¾  

MAËL RAPHAËL

Ce pompon se fixe avec 
un bouton pression pour 

être plus sécuritaire.

Pompon avec épinglette 
comme celui de l’adulte. 

S’adresse aux enfants 
un peu plus vieux.

To be safer the pompom 
attaches with a snap. Pompoms with pin as for 

adults. For older children.
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MITAINES | MITTENS

NATUREL | NATURAL

NOIRE | BLACKNATURELLE | NATURAL

VACHE | COW

CHAT SAUVAGE 
RACCOON

BLANC | WHITE NOIR | BLACK CARAMELGRIS | GREY BEIGE NATUREL | NATURAL

LAPIN | RABBIT COYOTE

NOIR | BLACK FUCHSIANATUREL | NATURAL ROSE | PINK MAUVE | PURPLE BLEU | BLUE

LOUP-MARIN | SEAL

BLANC RASÉ 
SHEARED WHITE

NOIR | BLACKNATUREL | NATURAL NATUREL RASÉ 
SHEARED NATURAL

CASTOR | BEAVER

ENFANT | KID

XXS XS S M L

1 3¼ 3½ 3¾ 4 4½

2 4¼ 4¾ 5¼ 5¾ 6¼

3 7¼ 8 8¾ 9¾ 10¼

4 3 3¼ 3½ 4 4

5 7¼ 8 8¾ 9¾ 10¼

3

1
2

5

4

Les mitaines pour enfants 

sont fabriquées avec le dessus 

en fourrure, la paume et le 

pouce en cuir pour améliorer la 

malléabilité et une doublure de 

peau de mouton.

Children’s mittens are made 

with fur top, leather palm and 

thumb to improve malleability 

and a sheepskin lining.
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Pantoufles et 
pattes d’ours
Slippers and 
bear paws

Les pantoufles et les pattes d’ours ont été pensées 

et conçues pour garder les petits pieds de votre marmaille, 

et le cœur de maman, bien au chaud.

Slippers and bear paws have been created and 

designed  to keep the little feet of your children, and 

mom’s heart, warm.

PANTOUFLES ENFANTS | KIDS SLIPPERS

MARINE 
NAVY

MERLOT 
BURGUNDY

BRUN 
BROWN

NOIR 
BLACK

SUÈDE SANS FOURRURE | SUEDE WITHOUT FUR

BRUN / SUÈDE NOIR 
BROWN / BLACK SUEDE

GRIS / SUÈDE MARINE 
GREY / NAVY SUEDE

NOIR / SUÈDE NOIR 
BLACK / BLACK SUEDE

BEIGE / SUÈDE BRUN 
BEIGE / BROWN SUEDE

LAPIN ET SUÈDE | RABBIT AND SUEDE

CHAMOIS 
LEATHER

NOIR 
BLACK

CUIR SANS FOURRURE 
LEATHER WITHOUT FUR

CERISE 
CHERRY

CHAMOIS

CUIR ET COYOTE 
LEATHER AND COYOTE

Les pattes d’ours sont disponibles 

avec une doublure de flanelle ou 

de mouton. Les photos sont des 

exemples puisque chaque paire est 

différente et unique. Il est seulement 

possible de choisir la couleur du 

suède et la fourrure. La doublure et le 

ruban sont aléatoires.

The bear paws are available with a 

flannel or sheepskin fur lining. These 

photos are examples since each pair 

is unique and different. You may only 

choose the colour of the suede and fur. 

The lining and ribbon are random.

ENFANT | KID ADO | TEEN

US 6 7 8 9 10 11 12 13 1 2 3

1 5 5¼ 5½ 5¾ 6 6¼ 6½ 6¾ 7 7¼ 7¾

Trace the outline of the foot on a 
sheet of paper then measure from 
the big toe to the heel. Add one 
inch to the measure for growth.

Tracez le pied sur une feuille et 
prenez la mesure de la ligne du 
gros orteil jusqu’à celle du talon. 
Ajoutez un pouce à cette mesure 
pour permettre la croissance.

BÉBÉ | BABY

S/M L/XL

1 4¼ 5¼
1
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DOUBLURE EN TISSU 
FABRIC LINING

DOUBLURE EN MOUTON 
SHEEPSKIN LINING

DOUBLURE | LINING

SUÈDE 
SUEDE

CUIR 
LEATHER

BEIGE DORÉ 
GOLDEN BEIGE

GRIS 
GREY

ROUGE 
RED

BRUN 
BROWN

BLEU PÂLE 
PALE BLUE

FUCHSIA

NOIR 
BLACK

CERISE 
CHERRY

NOIR 
BLACK

CHAMOIS

MARINE 
NAVY

ROSE PÂLE 
PALE PINK

 PATTES D’OURS SUÈDE 
ET RENARD ARGENTÉ

 SILVER FOX AND SUEDE 
BEAR PAWS

 POMPON RENARD ARGENTÉ

 SILVER FOX POMPOMPATTES D’OURS

BEAR PAWS
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Le confort 
à la maison
Nos pantoufles sont créées et conçues pour apporter 

confort et réconfort à toute la famille. Elles contribuent 

aux moments de pur bonheur.

Quel beau cadeau à offrir ou à s’offrir !

 PANTOUFLES CUIR NOIR 
ET RENARD ARGENTÉ

 SILVER FOX AND BLACK 
LEATHER SLIPPERS 

 PAGE 45

 MULE EN CUIR  
ET CASTOR NOIR

 BLACK BEAVER AND 
LEATHER MULE

 PAGE 45
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Comfort 
at home
Our slippers are made to bring comfort to the whole 

family. They contribute to moments of pure happiness.

What a beautiful gift to offer or to receive !

 TUQUE SOPHIA CHARBON 
ET POMPON DE RENARD 
ARGENTÉ 
CHARCOAL SOPHIA BEANIE 
WITH SILVER FOX POMPOM 
PAGE 11
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Pantoufles
Slippers

De la couleur dans votre vie ! 

 

Nous confectionnons des pantoufles pour tous 

les âges ! De 6 mois à 99 ans ! Vous pouvez opter 

pour la pantoufle ou la mule, avec ou sans col 

de fourrure. Les possibilités sont très variées ! 

Choisissez votre cuir, votre col et même la bordure 

de finition ! Du fait sur mesure selon votre 

personnalité et vos besoins.

MATIÈRES 
EXTÉRIEURES
Cuir et suède véritables. Confortables, souples 

et résistantes. Garniture de fourrure de première qualité.

DOUBLURE
Mouton véritable 16 mm. Chaleur, confort et malléabilité.

Let’s get colorful !

We make slippers for all ages ! From 6 months 

to 99 years old ! You can opt for the slipper 

or the mule, with or without fur collar. The 

possibilities are endless ! Choose your leather, 

your collar and even the finishing edge ! Made 

to measure, according to your personality and 

your needs.

OUTER MATERIAL
Genuine leather and suede. Comfortable, flexible 

and durable. High quality fur trim.

LINING
Genuine sheepskin : 16 mm. Warmth, comfort 

and malleability.

HOMME

US 7 8 9 10 11 12

1 9 3/8 9¾ 10 10½ 10¾ 11

FEMME

US 4 5 6 7 8 9 10 11 12

1 8 8 ¼ 8½ 8¾ 9 9 3/8 9¾ 10 10½ 

1
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SANS FOURRURE | WITHOUT FUR

AVEC FOURRURE | WITH FUR
ARGENTÉ | SILVER ROUX | RED

CUIR ROUGE ET 
RENARD NORVÉGIEN 

RED LEATHER 
AND BLUE FOX

SUÈDE DORÉ 
ET COYOTE 

GOLD SUEDE 
AND COYOTE

CUIR CERISE ET 
RENARD ARGENTÉ 

CHERRY LEATHER AND 
SILVER FOX

CUIR AVIATEUR BRUN 
ET CASTOR NATUREL 

BROWN AVIATOR LEATHER 
AND NATURAL BEAVER

CUIR BEIGE 
ET COYOTE 

BEIGE LEATHER 
AND COYOTE

CUIR OLIVE 
ET COYOTE 

OLIVE LEATHER 
AND COYOTE

CUIR AVIATEUR GRIS 
ET RENARD ROUX 

GREY AVIATOR 
LEATHER AND RED FOX

CUIR TURQUOISE ET 
RENARD NORVÉGIEN 
TURQUOISE LEATHER 

AND BLUE FOX

NATUREL | NATURAL

NORVÉGIEN | BLUE FOX

PANTOUFLE 
SLIPPER

MULE 
MULE

MODÈLES

MODELS

CUIRS

LEATHERS

FOURRURES

FURS

NATUREL | NATURAL NOIR | BLACK

CASTOR | BEAVER

NOIR | BLACK

CHAMOIS

AVIATEUR GRIS 
GREY AVIATOR

BEIGE

ROUGE | RED

TURQUOISE

AVIATEUR BRUN 
BROWN AVIATOR

BRUN | BROWN

CERISE | CHERRY

BLANC | WHITE

NATUREL | NATURAL NOIR | BLACK

CHAT SAUVAGE | RACCOON

RENARD | FOX

COYOTE

MULE SANS FOURRURE 
MULE WITHOUT FUR

MULE AVEC FOURRURE 
 MULE WITH FUR

MULE EN LOUP-MARIN 
SEALSKIN MULE



730,  1 re Rue Ouest 
Barraute (Québec) J0Y 1A0 

CANADA

  1 866 734-6781 
   819 734-6880

info@fourruresgrenier.ca

Achetez en l igne ou chez un détai l lant autorisé 
Buy onl ine or at  one of our authorized retai ler

FOURRURESGRENIER.CA
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